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ANORDNUNG NR.  11/2024  N. ORDINANZA 

 
   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

In Anerkennung der Notwendigkeit, Maßnahmen für die 
Erfordernisse der Verkehrsabwicklung in der Gemeinde 
Graun im Vinschgau – Fraktion St. Valentin a. d. H. im 
Bereich Kreuzung SS.40 Landstraße / Kirchgasse zu 
treffen, die auf die Eigenschaften der Straßen 
angepasst sind. 

 Ritenuta la necessità di prendere opportuni 
provvedimenti in relazione alle esigenze del 
traffico nel Comune di Curon Venosta – Frazione 
San Valentino a. M. nel tratto l`incrocio SS.40 Via 
Vittorio Veneto / Via Chiesa ed alle inerenti 
caratteristiche strutturali della strada. 
 

Einsicht genommen in die Unbedenklichkeitserklärung 
Prot. Nr. 749906 vom 11/11/2019 der Abteilung 12 – 
Straßendienst der Autonomen Provinz Bozen 
(Eingangsprotokoll Nr. 0012871 vom 03.05.2024. 
 

 Visto il nulla osta della prot. n. 749906 del 
11/11/2019 Ripartizione 12 – Servizio strade 
della Provincia Autonoma di Bolzano (protocollo 
entrata n° 0012871 del 03/05/2024). 
 

Nach Anhören der Ortspolizei Vinschgau.  Sentito il parere della Polizia Locale Val Venosta. 
Nach Einsichtnahme in die Art. 06 und 07 der 
geltenden Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit 
Ermächtigungsdekret vom 30.04.1992 Nr. 285, sowie in 
die entsprechende Durchführungsverordnung, 
genehmigt mit D.P.R. 16.12.1992 Nr. 495 und 
nachfolgende Änderungen, betreffend die 
Verkehrsregelung innerhalb und außerhalb der 
geschlossenen Ortschaften und auf den 
Gemeindestraßen; 

 Visti gli art. 06 e 07 del vigente codice della 
strada, approvato con decreto legislativo 
30/04/1992, n. 285, nonché il relativo 
regolamento di esecuzione, approvato con 
D.P.R. 16/12/1992, n. 495 e successive 
modifiche, riguardanti la circolazione stradale 
fuori e dentro i centri abitati e sulle strade 
comunali; 

Einsicht genommen in den Art. 62 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 (außerordentliche und dringende Maßnahmen 
des Bürgermeisters); 

 Visto l’art 62 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2 
(provvedimenti contingibili e urgenti del Sindaco); 

ordnet an  ordina 
Aus Gründen der Verkehrssicherheit, zum besseren 
Schutz für die Fußgänger und des öffentlichen 
Interesses folgende Verkehrsregelung in der 
Landstraße in St. Valentin a. d. H.: 

 di adottare per le esigenze del traffico, per 
garantire una maggiore sicurezza ai pedoni e per 
motivi di pubblico interesse in San Valentino a. 
M. in Via Vittorio Veneto la seguente regolazione 
del traffico: 

EUROSPIN St. Valentin 
 

Einfahrt zum Parkplatz nur von Meran kommend möglich 
 

Ausfahrt vom Parkplatz nur in Fahrtrichtung Reschen möglich 
 

• es ist verboten über die Kreuzung Richtung Meran  
und Richtung Kirchgasse zu fahren 

• es ist verboten über die Kreuzung von der Kirchgasse 
in den Parkplatz Eurospin zu fahren 

 

Kreuzung SS.40 Landstraße-Kirchgasse-Eurospin 
 
 

gebotene Fahrtrichtung geradeaus Richtung Meran  
und rechts Richtung Kirchgasse 

 

 
EUROSPIN San Valentino  

 
L`ingresso al parcheggio è solo possibile arrivando da 

direzione Merano 
L`uscita dal parcheggio è solo possibile in direzione Resia 

 

• è vietato attraversare l`incrocio in direzione 
Merano e in direzione Via Chiesa 

• è vietato attraversare l`incrocio da Via Chiesa al 
parcheggio Eurospin 

 

incrocio SS.40 Via Vitt. Veneto-Via Chiesa-
Eurospin 

 
direzione obbligatoria dritto in direzione Merano e   

destra in direzione Via Chiesa 

Die zuständige Behörde kann gegenständliche Maßnahme zu 
jedem Zeitpunkt wegen eines plötzlich auftretenden 
öffentlichen Interesses oder zum Schutz der öffentlichen 
Sicherheit widerrufen oder abändern; 

 Il presente provvedimento può essere annullato o 
modificato in qualsiasi momento da parte dell` autorità 
competente, per giustificati motivi di interesse pubblico 
o di tutela della sicurezza pubblica; 



 

   

Mit der Überwachung und Durchführung dieser 
Anordnung sind die Funktionäre und Beamte der 
Ortspolizei sowie alle Organe der öffentlichen 
Sicherheit lt. Art.12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992 (St.VO) beauftragt. 

 Sono incaricati dell'esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari ed operatori della 
Polizia Locale e tutti gli organi della pubblica 
sicurezza di cui all`art. 12 del D.Lgs 30.04.1992 
n. 285 (c.d.s). 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen 
Einspruch beim Ministerium für Infrastrukturen und 
Transporte im Sinne des Art. 37 des St.VO. oder beim 
regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden. 

 Avverso il presente provvedimento è ammesso il 
ricorso entro 60 giorni dalla data di pubblicazione 
presso il Ministero delle Infrastrutture e Trasporti 
a norma dell`art. 37 c.d.s. oppure presso il 
Tribunale Amministrativo Regionale – Sezione 
Autonoma di Bolzano. 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen Verkehrszeichen 
und mittels Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde bekannt gegeben. 

 La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico mediante installazione della prescritta 
segnaletica stradale e mediante pubblicazione 
all'albo comunale digitale. 

   

 
Graun i. V. den 30.05.2024 

  
Curon Venosta, il 30/05/2024 

   

   

 
DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 

Franz Alfred Prieth 
digital unterschrieben-firmato digitalmente 
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